
 

 

ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Malaar, Fifth Mehl: 

ਫਰਸੁ ਸਰਸੁ ਆਗਿਆ ॥ 
Rain down with happiness in God's Will. 

ਹ੅ਗਹ ਆਨੰਦ ਸਿਲ ਬਾਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Bless me with total bliss and good fortune. ||1||Pause|| 

ਸੰਤ ਸੰਿ੃ ਭਨੁ ਩ਰਪੜ੄ ਗਭਗਲ ਭ੃ਘ ਧਰ ਸੁਹਾਿ ॥੧॥ 
My mind blossoms forth in the Society of the Saints; soaking up the rain, the 
earth is blessed and beautified. ||1|| 

ਘਨਘ੅ਰ ਩ਰੀਗਤ ਭ੅ਰ ॥ 
The peacock loves the thunder of the rain clouds. 

ਗਿਤੁ ਿਾਗਤਰਕ ਫੂੰਦ ਓਰ ॥ 
The rainbird's mind is drawn to the rain-drop 

ਐਸ੅ ਹਗਰ ਸੰਿ੃ ਭਨ ਭ੅ਹ ॥ 
- so is my mind enticed by the Lord. 

ਗਤਆਗਿ ਭਾਇਆ ਧ੅ਹ ॥ 
I have renounced Maya, the deceiver. 

ਗਭਗਲ ਸੰਤ ਨਾਨਕ ਜਾਗਿਆ ॥੨॥੫॥੨੭॥ 
Joining with the Saints, Nanak is awakened. ||2||5||27|| 

 


